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PART I PARTIE I
CHANGE OF NAME NOTICES / AVIS DE CHANGEMENT

DE NOMS

Pursuant to subsection 9(1) of the Change of Name Act the
following change of legal name had been registered with the
Registrar of Vital Statistics:
New Name: Ahmed Eisa KRAUSE
Previous Name: Ahmed Eisa AUDA

Dated at Whitehorse, Yukon, this 3 day of November, 2014
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APPOINTMENTS NOMINATIONS

FILED
O.I.C. 2014/188 10 October, 2014

CORONERS ACT

Pursuant to subsection 1(1) of the Coroners Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The appointment of Blair Andre as a coroner for
Yukon made by Order-in-Council 2003/16 is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of October, 2014.

This notice was published in the Yukon News on October 24,
2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/188 10 octobre 2014

LOI SUR LES CORONERS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 1(1) de la Loi sur les coroners, décrète ce qui suit :

1.
  

La nomination de Blair Andre, à titre de coroner
pour le Yukon, effectuée par le Décret 2003/16, est
révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 octobre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 octobre 2014.

FILED
O.I.C. 2014/189 10 October, 2014

CRIME PREVENTION AND VICTIM SERVICES
TRUST ACT

Pursuant to paragraph 5(1)(e) of the Crime Prevention and
Victim Services Trust Act, the Commissioner in Executive
Council orders as follows

1.
  

Marian Horne is appointed as a member of the
Crime Prevention and Victim Services Trust
board of trustees for a three-year term.

2.
  

The appointment of Barbara Barchen as a member
of the Crime Prevention and Victim Services Trust
board of trustees, made by Order-in-Council
2013/137, is revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of October, 2014.

This notice was published in the Yukon News on October 24,
2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/189 10 octobre 2014

LOI SUR LE FONDS POUR LA PRÉVENTION
DU CRIME ET LES SERVICES AUX VICTIMES

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'alinéa
5(1)e) de la Loi sur le fonds pour la prévention du crime et les
services aux victimes, décrète ce qui suit:

1.
  

Marian Horne est nommée membre du conseil
d'administration du Fonds pour la prévention du
crime et les services aux victimes, pour un mandat
de trois ans.

2.
  

La nomination de Barbara Barchen, à titre de
membre du conseil d'administration du Fonds
pour la prévention du crime et les services aux
victimes, effectuée par le Décret 2013/137, est
révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 octobre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 octobre 2014.
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FILED
O.I.C. 2014/190 10 October, 2014

FOREST PROTECTION ACT

Pursuant to section 3 of the Forest Protection Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The appointment of Brett Isbister as a forest
officer made by Order-in-Council 2012/107 is
revoked.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of October, 2014.

This notice was published in the Yukon News on October 24,
2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/190 10 octobre 2014

LOI SUR LA PROTECTION DES FORÊTS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
3 de la Loi sur la protection des forêts, décrète ce qui suit :

1.
  

La nomination de Brett Isbister, à titre d'agent
forestier, effectuée par le Décret 2012/107, est
révoquée.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 octobre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 octobre 2014.

FILED
O.I.C. 2014/191 10 October, 2014

SUPREME COURT ACT

Pursuant to section 8 of the Supreme Court Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Kaeli Ritchie is appointed as a deputy sheriff.

Dated at Whitehorse, Yukon this 10 day of October, 2014.

This notice was published in the Yukon News on October 24,
2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/191 10 octobre 2014

LOI SUR LA COUR SUPRÊME

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
8 de la Loi sur la Cour suprême, décrète ce qui suit:

1.
  

Kaeli Ritchie est nommée shérif adjoint.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 10 octobre 2014.

Cet avis a aussi été publié dans le Yukon News du 24 octobre 2014.

FILED
O.I.C. 2014/192 16 October, 2014

FOREST PROTECTION ACT

Pursuant to section 3 of the Forest Protection Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Owen MacKinnon is appointed as a forest officer.

Dated at Whitehorse, Yukon this 16 day of October, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/192 16 octobre 2014

LOI SUR LA PROTECTION DES FORÊTS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
3 de la Loi sur la protection des forêts, décrète ce qui suit :

1.
  

Owen MacKinnon est nommé agent forestier.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 16 octobre 2014.
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FILED
O.I.C. 2014/193 17 October, 2014

MARRIAGE ACT

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Glenn King is appointed as a marriage
commissioner.

Dated at Whitehorse, Yukon this 17 day of October, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/193 17 octobre 2014

LOI SUR LE MARIAGE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, décrète ce qui suit :

1.
  

Glenn King est nommé commissaire aux
mariages.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 17 octobre 2014.

FILED
O.I.C. 2014/194 17 October, 2014

MARRIAGE ACT

Pursuant to subsection 5(1) of the Marriage Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Daniel Staley is appointed as a marriage
commissioner for a one-day term effective
November 8, 2014.

Dated at Whitehorse, Yukon this 17 day of October, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/194 17 octobre 2014

LOI SUR LE MARIAGE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 5(1) de la Loi sur le mariage, décrète ce qui suit :

1.
  

Daniel Staley est nommé commissaire aux
mariages pour la journée du 8 novembre 2014.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 17 octobre 2014.

FILED
O.I.C. 2014/195 17 October, 2014

YUKON ADVISORY COUNCIL ON WOMEN'S
ISSUES ACT

Pursuant to section 5 of the Yukon Advisory Council on
Women's Issues Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

Meaghen Kimmitt is appointed as a member of
the Yukon Advisory Council on Women's Issues
for a three-year term.

Dated at Whitehorse, Yukon this 17 day of October, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/195 17 octobre 2014

LOI SUR LE CONSEIL CONSULTATIF SUR LES
QUESTIONS TOUCHANT LES INTÉRÊTS DE LA
FEMME

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
5 de la Loi sur le Conseil consultatif sur les questions
touchant les intérêts de la femme, décrète ce qui suit :

1.
  

Meaghen Kimmitt est nommée membre du
Conseil consultatif sur les questions touchant les
intérêts de la femme pour un mandat de trois ans.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 17 octobre 2014.
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FILED
O.I.C. 2014/196 24 October, 2014

CORONERS ACT

Pursuant to subsection 1(1) of the Coroners Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

Wayne Smith is appointed as a coroner for Yukon.

Dated at Whitehorse, Yukon this 24 day of October, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/196 24 octobre 2014

LOI SUR LES CORONERS

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 1(1) de la Loi sur les coroners, décrète ce qui suit :

1.
  

Wayne Smith est nommé coroner pour le Yukon.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 24 octobre 2014.
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PROCLAMATIONS PROCLAMATIONS

FILED
O.I.C. 2014/197 24 October, 2014

CHILD SUPPORT ADMINISTRATIVE
RECALCULATION ACT

Pursuant to section 21 of the Child Support Administrative
Recalculation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

The Child Support Administrative Recalculation
Act, S.Y. 2013, c.14, is proclaimed into force.

Dated at Whitehorse, Yukon this 24 day of October, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/197 24 octobre 2014

LOI PORTANT SUR LA RÉVISION
ADMINISTRATIVE DES PENSIONS
ALIMENTAIRES AU PROFIT D'UN ENFANT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
21 de la Loi portant sur la révision administrative des
pensions alimentaires au profit d'un enfant, décrète ce qui
suit :

1.
  

Est en vigueur la Loi portant sur la révision
administrative des pensions alimentaires au
profit d'un enfant, L.Y. 2013, ch.14.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 24 octobre 2014.
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PART II PARTIE II
REGULATIONS RÈGLEMENTS

FILED
O.I.C. 2014/198 24 October, 2014

CHILD SUPPORT ADMINISTRATIVE
RECALCULATION ACT

Pursuant to section 18 of the Child Support Administrative
Recalculation Act the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

The attached Child Support Administrative
Recalculation Regulation is made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 24 day of October, 2014.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/198 24 octobre 2014

LOI PORTANT SUR LA RÉVISION
ADMINISTRATIVE DES PENSIONS
ALIMENTAIRES AU PROFIT D'UN ENFANT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
18 de la Loi portant sur la révision administrative des
pensions alimentaires au profit d'un enfant, décrète ce qui
suit:

1.
  

Est établi le Règlement sur la révision
administrative des pensions alimentaires au
profit d'un enfant paraissant en annexe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 24 octobre 2014.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.

FILED
O.I.C. 2014/199 24 October, 2014

GOVERNMENT ORGANISATION ACT

Pursuant to subsection 2.2(4) of the Government
Organisation Act, the Commissioner in Executive Council
orders as follows

1.
  

The Schedule attached to Order-in-Council
2014/174 assigning administration of
enactments to Ministers presiding over the
several departments of the government is
amended by adding to the list of enactments
administered by the Minister of Justice, in
alphabetical order, the Child Support
Administrative Recalculation Act.

Dated at Whitehorse, Yukon this 24 day of October, 2014.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/199 24 octobre 2014

LOI SUR L'ORGANISATION DU
GOUVERNEMENT

Le commissaire en conseil exécutif, conformément au
paragraphe 2.2(4) de la Loi sur l'organisation du
gouvernement, décrète ce qui suit :

1.
  

L'annexe jointe au Décret 2014/174 qui attribue
l'administration des lois aux ministres qui
dirigent les ministères du gouvernement est
modifiée par l'ajout, par ordre alphabétique, à la
liste de lois dont le ministre de la Justice est
responsable, de la Loi portant sur la révision
administrative des pensions alimentaires au
profit d'un enfant.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 24 octobre 2014.
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FILED
O.I.C. 2014/200 24 October, 2014

MEDICAL PROFESSION ACT

Pursuant to section 64 of the Medical Profession Act, the
Commissioner in Executive Council orders as follows

1.
  

The attached Regulation to Amend the Medical
Profession Registration and Fees Regulation
(O.I.C. 2011/128) is made.

Dated at Whitehorse, Yukon this 24 day of October, 2014.

Copies of these above mentioned materials are available for a
nominal fee from the Inquiry Centre, Yukon Government
Administration Building, Whitehorse, Yukon. Or in writing from
Queen's Printer Subscriptions, Box 2703, Whitehorse, Yukon Y1A
2C6 Canada.

DÉPOSÉ
DÉCRET 2014/200 24 octobre 2014

LOI SUR LA PROFESSION MÉDICALE

Le commissaire en conseil exécutif, conformément à l'article
64 de la Loi sur la profession médicale, décrète :

1.
  

Est établi le Règlement modifiant le Règlement
sur l'inscription et les droits relatifs à la profession
médicale (Décret 2011/128) paraissant en
annexe.

Fait à Whitehorse, au Yukon, le 24 octobre 2014.

Des copies des documents mentionnés ci-dessus sont disponibles,
moyennant des frais symboliques, au centre de renseignements de
l'immeuble administratif du gouvernement du Yukon ou en
écrivant au service des abonnements de l'Imprimeur de la Reine,
C.P. 2703, Whitehorse, Yukon Y1A 2C6 Canada.
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The Yukon Gazette is published on the 15th day of each
month. All notices intended for publication must reach the
office of the Queen's Printer not later than 12 noon on the
second working day of that month. The cost to the public for
publishing any notice is $20.00 plus GST, and must be paid
in advance. Subscription rates are asl follows:

Annual subscription to Parts I and II,
excluding index ........................................................ $65.00

Single issues, Parts I and II ........................................... $6.00

Consolidating annual index
to the 31st day of July ................................................ $12.00

(Add 5% GST to all rates)

In Part I, Corporate certificates and notices are published in
the Yukon Gazette in the language in which they are issued.

La Gazette du Yukon est publiée le 15 ème jour de chaque
mois. Tous les avis destinés a être publiés doivent parvenir au
bureau de l'Imprimeur de la Reine avant midi chaque
deuxième jour ouvrable du mois. Le coût de publication d'un
avis est 20,000$ (TPS en sus) et doit être payé à l'avance. Les
prix pour un abonnement sont les suivants:

L'abonnement annuel aux Parties I et II,
excluant l'index ........................................................ 65,00$

Un fascicule, Parties I et II ........................................... 6,00$

Index annuel compilé
au 31 juillet ............................................................... 12,00$

(Veuillez ajouter 5% de TPS à tous les prix)

Les certificats et les avis concernant les sociétés diffusés dans
la Partie I de la Gazette du Yukon sont publiés dans la lanbue
d'oigine de ces textes.
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